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Társ-Szerkesztő: KU LCSÁR BÉLA.

Szerlesz

Kiadóhivi

fi magyar országos pinczer- 
egyesiilet.

(K. B ) A vendéglősök országos 
szövet sége — tudvalevőleg ;t mull 
hóban megalakult, a magvar or­
szágos pinczéregyesülel azonban 
még mindig ott van. a hol volt.

Pár hónap előtt napvilágot 
látott az alapszabályok tervezete 
is- A még ez meg nem történt, 
addig azt mondották, hogy csak 
arra várunk. Ugylátszik, hogy a 
pinczérek várakozási betegségben 
szenvednek, mert a tervezet isme­
rete után is mély csend és sem­
mit tevéb rabjai maradtak.

Már ott voltunk, hogy meg­
húzzuk a vészt jósló harangot: 
meghalt, mielőtt megszületett volna.

Nagy örömünkre az utolsó 
pillanatban megmozdult az alvó 
tömeg s gyászénekek, zsolozsmák 
helyett, riadót füvünk.

Szaktársaink, ébredjetek, sora- 
kozalok!

A magyar országos pinezér- 
egyesület az élők sorába lép. 
Addig is mig az alapszabályok 
felterjesztés után megerősítettnek, 
Budapesten megalakul az ideigle­
nes igazgató tanács iíü tagú vá­
lasztmányai. hogy teljes erővel 
és rendszeres munkával a tagok 
összetoborzása és a vidéki fiókok 
szervezése minél gyorsabban össze 
hozassék.

Ily módon elérjük azt. hogy 
az alapszabályok megerősítése után 
azonnal munkába foghatunk úgy 
a fővárosban, mint a vidéken: 
egyesületünk nagy és nemes czél- 
jainak megvalósításához-

Szaki ársak, ismeritek ezeket 
a czélokat!

A magyar országos pinczér- 
egyesülel az, a mely meg fog vé­

delmezni bennünket a társadalom 
igaztalanságai ellen.

A magyar országos pinezér- 
egyesü'et az lessz. a mely meg 
véd a méltatlanságtól és’ síkra 
száll neh z munkátok megérde­
melt jutalmáért-

A magyar országos pinezér- 
egyesület az lesz, a mely gyámo- 
lit betegségben benneteket, segili 
az utazó szaktársat és a munka- 
uélkül valót.

A magyar országos pinezér- 
egyesület az lesz. a mely oktat s 
nemes szórakozással fogja enyhí­
teni fáradságtokai -

Egyszóval, a magyar orszá­
gos pinezér-egyesület valóságos 
földi gondviselője lesz a hányatott, 
bizonytalan jövőjű pinezérségnek.

Hallgassátok meg tehát az 
ö hívogató szózatát, ismerjétek fel 
benne a tápláló, édesanyát!

Sorakozatok s vezessetek 
minden szaktárst védőszárnyai 
alá, mert annál boldogitób- 
ban karolhat fel bennünket, s 
annál több jóban részesíthet, men­
tol többen leszünk az ö fiaivá.

Nagyon válságos időket elünk. 
A társadalom minden osztálya 
forongásban van. harczolva har- 
czol a munka jogaiért és méltó­
ságáért- Az emberek egymást ölve 
küzdenek a kenyérért és jobb­
létért.

Mi szakíársak, nem marad­
hatunk tétlenek, különben álgázol 
rajtunk a haladás szekere s a 
nyomorúság posványába teper 
bennünket.

Magunkért és gyermekeinkért 
fogjunk kezet mindnyájan a ma­
gyar országos pinezér-egyesület 
lobogja alatt.

Emeljük magasra ezt a lobó- 
got s vigyük lelkesedve diadalról-

diadalra már most, mielőtt a tör 
vény megnyitja és szabaddá teszi 
előttünk a tevékenység és teremtés 
útjait.

Toboi ózzunk, neveljünk lel­
kes harezosokat. hogy a munka 
órája készen s edzetten találjon 
bennünket.

Abban a boldog hitben, hogy 
igy lesz. várva várjuk azt a pil­
lanatot. a mikor a magyar orszá­
gos pinezér-egyesület ideiglenes 
igazgató tanácsának a megalaku­
lásán örvendezhetünk.

Addig is. szaktársak, készü­
lődjelek !

fi községi választások után.

Azt mondhatná valaki e 
tá ra  -post fesia  . amely 
szokták alkalmazni, amikor bizonyos 

másszóval ma- 
eső után kö|M.nreg - 

dolog, ha mi többé
gvarán kifejezve

í g y  is
szavunkat hivatásbeli kötelességünkből 
kifolyólag a községi választásokat ille­
tőleg. és pedig abban az irányban, hogy 
a választások megélésénél kellő mó­
don súlyba vettessenek szakiparunk ér­
dekei és a községi igazgatási intéző 
testületben oly arányban legyenek kép­
viselve a fővárosi vendéglős, szállodás 

i s kávésipar és a vele kapcsolatos

$ társadalmi ipari osztályt jog­
gal megilleti.

De ha avégbe mint községi választá­
sok eredményét tekintjük, akkor e lel - 
szólalásnnk, óhajunk és akaratunk ki­
fejezése korántsem lesz ,.post le$ta.“ 
de igen is oly visszapiilaniás, a mely 
éppen idő- és alkalomszerű arra nézve, 
hogy abból tanulságképpen levonjuk .« 
következményeket.

Mert minő törekvéseket látunk 
nyilvánulni ezen egyik alkotmányos pol­
gári jogunk gyakorlásánál a községi 
képviselők megválasztásánál ? Azt, hogy 
kivét*! nélkül minden társadalmi és
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szakmabeli érdekcsoport elemeiből al- 
k"ttassék meg az a hatósági testület, 
mely belső ügyeinek, közigazgatásnak 
intézésének ellenőrzésére van hivatva.

Ez a törekvés természetes és jogos 
is. A községi képviselőtestületben van 
kereskedő, iparos, mezőgazda, liivatal- 
ii >k, ügyvéd, orvos, tőkepénzes, vállal­
kozó stb.

Mindegyike a maga érdekkörének 
kellő figyelembevételével a közjó őre 
gyanánt teljesíti ebben a fóromban 
képviselői tisztét, mely nem kevésbé 
fontos a  polgárok jólétére nézve, mint 
magának az állam szervezetének alkot­
mányos irányítására hivatott hon­
atyáké.

A székesfővárosi vendéglős, szálio- 
' : s  és kávésipar ma már nem azon 
fejlettségi színvonalon áll, mint évti­
zedekkel ezelőtt; tekintélyes és széles 
körre terjed az ki manapság: rende­
zett s szabályozott szakipari jelleggel, 
művelőinek hatalmasan meggyarapodott 
számával, értelmi és erkölcsi erejének 
fokozatos növekedésével. De éppen ily 
arányban változtak a viszonyok szak­
iparunk osztályának a székesfőváros 
közügyéit irányító testülettel szemben 
t au asztott követei menyei tekintetében; 
minthogy a reá rótt kötelezettségek és 
igy igényei is sokkalta nagyobbak, mint 
voltak a múltban.

Budapestnek a  világvárosi jellegre 
való lázas törekvése, rohamos fejlődése 
és egyéb helyi körülmények, a mi szak­
iparunk számára az eddiginél sok­
kal fokozottabb figyelmet és érde­
kek kielégítést követelnek, minthogy 
éppen a mi szakiparunk az egyik ÍÖ- 
teuyezöje annak, hogy az emelkedő 
idegen forgalommal járó  teltételek és 
i gény ek k iel égit tét hessenek.

Es tudva ezeket, vájjon észlelünk-e 
a községi képviselő választás körül 
szaktársaink körében oly törekvéseket,

a  melyek a rra  irányulnának, hogy a 
székesfőváros vendéglős, szállodás.- és 
kávés-iparosainak érdekképviselete é r­
vényesítve kifejezésre jusson, szóval, 
hogy szakiparunk a mondott testületben 
megfelelő szánni és erkölcsi tekintélyű 
taggal képviselve legyen?

A most lezajlott községi válasz­
tások ennek a törekvésnek nég csak 
árnyékát sem mutatják és úgy, miként 
eddig alig van. alig lesz szószólója a 
vendéglős- és kávésipar érdekeinek, 
szakrálisaink jogos kívánalmainak azon 
a helyen, ahol pedig oly gyakran 
kerülnek megvitatás és döntés alá ami 
szakiparunk fejlődését és szaktársaink 
érdekeit nagyon közelről érintő ügyek 
és kérdések

Mikor aztán a  székesfőváros tör­
vényhatósági bizottságában a kellő 
szakértelem hiányánál ottani érdek- 
képviseletünk mellőzésénél fogva egyik­
másik hátrányos, vagy egyenesen káros 
következményekkel járó határozatokat, 
szabályrendeleteket hoznak, és gyakran 
téves, vagy hiányos intézkedéseket 
emelnek érvényre, - akkor általános 
szakköreinkben a szörnyüködés, a meg­
ütközés, és az elégedetlenség.

A választások lezajlása után 
azonban lé kell vonnunk a  komoly ta ­
nulságot. a  jövőre nézve, mert ha most 
~post festa„  utaltunk is erre a  rég 
mulasztott feladatra, végre meg kell 
gondolnunk, hogy jobb későn m in t soha.

— y-

€gy€SÜ£€£€X.
A Lipótvárosi Újkor Pinczer-Asztal- 

társasag mint ezelőtti számunkban is 
jeleztük, f. hó Ll-én tattá  alakuló 
összejövetelét. Az összejövetelen az 
Aszt.-Társaság eszméjét megpendítő! 
közül jelen voltak ; X idarits  Ódon, K a l­
m á r F áb ián , K r izm a n its  Ferencz, J a h n

M ih á ly , F . J .  és R . K . föpinczér kartár- 
• saink es az Ú jkor  szerkesztői: F lór  

Ggóző, K ulcsár B éla- és D écsy J .  
lapnak belraunkatársa.

Az alakuló összejövetelen a L ipót­
városi Ú jkor P inczér asztal Társaság  
czélját J o h n  M ih á ly  és K alm ár Fábián  
szaktársaink ismertették. Mintán az 
Asztaltársaság szabályai iránt megálla­
podtak, Z id a r its  Ödön kartársunknak 
közhelyesléssel fogadtatott azon indít­
ványa. hagy az Újkor czélját elősegítő

Belvárosi P inczér Asztaltársaság  
czimen. a belvárosban is egy Asztal­
társaság alakíttassák. Az Á sz t-T á rsa sá g  
gyülekező helyéül, a N em ze ti szálló  
aranykéz-ntczára nyíló P a lu g ya y  és H a ­
szár  étterem tűzetett ki.

Miután még közóhajra a 
tisztikar megválasztás, valmint az 
Asztaltársasági szabályok felolvasás 
a  legközelebbi ülésre halasztatott, az 
l jk o r  Asztaltársaság  első összejövetelén 
megjelent kartársak, a legszivélyeseti­
ben és azzal búcsúztak el egymástól, 
hogy a 14-én tartandó összejövetelen 

1 minél számosabban megjelenjenek.

A nov. 14- ki összejöveteleiről

Mint előre látható volt, az Asztal- 
Társaság e héten, szerdán éjjel 11 óra 

| és egy óra közti összejövetelén, kar­
társaink ha nem is tnlsokan, de igen 
szép számmal gyűltek egybe s az 
összejövetelen szaktársainkat jobbára 
az ifjabb generatiö képviselte. A meg­
jelentek közt láttuk: — Vurglits Vil­
mos, K alm ár  Fábián. Szép  Lajos, J o h n  
Mihály, Sehrettner Márton, N a g y  Sán­
dor. Táncsics Ferencz, K irc h n o p f Gyula, 
Schöck Lajos, Wische István. Fekete 
István, S teiner  Ferencz. Stibinger 
József, Horváth István, és Wuesák 
Mátyás kartársakat. Az Ú jkor kép- 
selében megjelent: F ló r  Győző.

Az értekezletet félegy órakor uyi-

a sirhoz, hogy egy mécset gynjtsan az 
egyszerű sirhalom fölött.

A szomorú történetnek az a csön­
des. jeltelen sir volt néma záradéka. 
Az enyészet mindent felejtet, az idő 
minden sebet beliegeszt; igy gon­
dolta Andor is. És az idők hosszú fo­
lyásában el-eljárt ahhoz az egyszerű 
jeltelen sirhoz, hogy könnyeivel szen­
telje meg annak a lénynek emlékét, akit 
annyira szeretett, és a kivel egész élete 
boldogsága tűnt el a megsemmisülés 
honába!

Azonban Andor nem tudott bele­
nyugodni a kegyetlen végzet eme tra ­
gikus játékába, és mintha lelke élővé 
varázsolta volna az elszállott eszmény­
képet, imádott Malvinját, folyton vele 
volt képzeletben, vele beszélgetett, és 
nap nap után fölkereste a csöndes te­
metőt, mely szinte megszokott ottho­
nává vált neki.

A temető őre gyakran megfigyelte 
azt a halvány, merengő ifjút, aki a 
temető szélén lévő friss hantok fölött 
órákig el áldogált! A halottak birodal­
mának ez az állhatatatos látogatója 
minden alkalommal bőséges alamizsnát

T A R C Z A.
M a lv i n .

(E red e ti tá r n a .)
Irta  : Érdeke* Ferencz

A fütött, kényelmes szoba csakha­
mar édes álomba m erítette a  testileg- 
lelkileg fáradt vendégeket, — különö­
sen Andor mélyen aludhatott, mert mi­
kor felébredt a gyer.ya már kialvóban 
volt. Felébredve, legelőször is Malvint 
keresték szemei, de nem látta őt se­
hol. Az asztalon egy nyitott levél fe­
küdt. Andor felkapta azt s olvasni 
kezdte:

Egyetlen drága Andorom!
Ugyhiszem, mire ezen levelet ol­

vasod. én már nem leszek az élők so­
rában. Sokat megbocsájtottál nekem. 
Azért kérlek a Mindenhatóra, hogy bo­
csásd meg ezen utolsó tettemet, hiszen 
érted teszem, m ert szeretlek.' Hidd el 
kedves Andorom, jobb ez igy, a mi 
számunkra már nem volt boldogság 
a földön. Te megbocsátottál nekem, de

é n ! Én nem bocsáthatok meg ön ma­
gamnak ! A jó nemes szived, mely 
olyan tiszta, mint a kristály, nem illett 
volna az én bűnnel terhelt lelkemhez! 
Lelkiismeretem, mintegy mérges kígyó 
mindég mardosta volna szivemet, vala­
hányszor csókra nyújtottam volna né­
ked ajkamat. Jobb ez igy, az idő majd 
elmossa emlékemet, s te boldog leszel, 
igazán boldog, ezt kívánja neked az 
élet utolsó pillanatában, szerencsétlen

M alvinod.

U. i. Ha holttestemet megtalálod, 
temetess el valahol a  temető szélén, ne­
kem jó lesz ott is, síromra netégy em­
lékjelet. hogy ne tudja meg senki, ki 
nyugszik odalent.

Andor midőn e levelet el olvasta, 
a székre rogyott és hangos sírásba 
tört ki.

Malvin holttestét nem kellett soká 
keresnie, a Lajtában egy kertésznek 
vizhajtó kerekénél volt fennakadva.

I Andor eltemetette öt oda a temető 
szélére, sírkövére nem Íratott egyebet, 

i mint azt ez egy s z ó t: M alvin . Azután 
1 el el já r t  Mindenszentek napján ahhoz
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tóttá meg K a lm á r  Fábián, akit erre a 
jelenlévők nevében J á h n  Mihály kért 
tol. K alm ár  F. szaktársunk a  felszó­
lításnak engedve felállt, és megnyitó 
szavaiban az A sztaltársaság  czéljával 
kapcsolatban, egyszersmind ismertette 
azt. a törekvést is. amelyet az A. T. 
létesítésével óhajt czélhoz juttatni az 
Újkor A szta l Társasát/ szervező bizott­
sága. Derék azaktársunk igen szépen 
kitejté az Országos Pinezér Egyesület 
eszméjét, amelynek megvalósítására 
szerinte, minden igazi pinczémek tö­
rekedni kell és szükséges. — A mely 
pinezér a. létesítendő M agyar O rsz.
P . E . eszméjének öntudatosan vagy ön­
tudatlanul ellensége, az nem barátja, 
de rosszat akarója önnön magának és 
kartársainak. Ecsetelte továbbá a jelen 
állapotban minden jött-nient által ki­
használó és zsákmányoló helyzetet, a 
romlott viszonyokat, amiknek reorga- 
nizáiása egyedül vsak a pinezérség
munkája, nliután avval — rajtuk kívül
— ki se iiiiödik . ki se gondol. A pin-
ezer kart ál sak meg teirroéfzetesen el-
vannak fog lalva. s igy a nagy szük-
séges 11111111;álkod;ásókat. ki sem végzi
a ki pedig köziéimüködu ejaz. nem tudja.
hogy mit k»dl tetu ii. Ép 'ezen czél vezérlé
az A T. voze tőit. Ilogy erre nézve
utat es irányt adjon, s hogy az Ászt. 
Társaság megalakítása által alkalmat 
és módot nyújtson a legtöbb és sziik- 
ségesb az alap munkára, a mi abból 
áll. hogy a pinezérek elsősorban tart­
sanak össze. Az U. P. egyesületnek az 
alapja: egyetértés és összetartás s ép 
ezért kívánatos, hogy a fővárosban az 
Újkor Asztal Tál saságon kívül a fővá­
ros külömbözö pontjain annyi Ászt. 
Tái-saság létesüljön, ameannyi képes 
magába fogadni illetve kifejleszteni a fő­
városi kartársaink között az összetar- 
tozaudóság és egyesülés nemes érzü­
letét."

csúsztatott a temető őr kezébe, — aki 
azt bizonyos belső részvéttel fogadta el.

Az idők folyásában már a moh is 
belépte a siit, — és a  temető vendége 
mind ritkábban mutatkozott a  meg­
szokott helyen.

Egyszer csak egészen elmaradt és 
a halottak őre nem tudta mire vélni, 
hogy az ö mindennapi vendége már na­
pok óta nem jelent meg annál az egy­
szerű jeltelen sirdombnál. — Sajnálta 
azt a jószivü, szomorú ifjút, aki ueki 
naponkint bőséges alamizsnát adott, 
aki olyan meghitt, igazán gyászoló 
barátja volt a  temetőnek. Sejtelme sem 
volt arról a tragédiáról, melynek egyik 
szereplőjét az a néma. s pusztán emel­
kedő kicsiny sírbant födte.

Andort a lelki bú és kimerültség 
folytán lázas kór lepte meg. mely las­
sanként, de fokozatosan mind jobban 
emésztette életerejét. H ivatását teljesen 
abba kellett hagynia az orvosok taná­
csára és csak úgy járt-kelt már a vi­
lágban, mint egy élő-halott. Nem hasz­
nált többé a szerető rokonok, jó bará­
tok gondos ápolása, nem hatott az igaz 
részvét, vigasztaló sz a v a ! .. .

A köztetszés és helyesléssel foga­
dott szép beszéd után K alm ár  Fábián 
a tisztikar megválasztását indítvá­
nyozta. a mire jelenlevők raegválasz- 
t á k : J á h n  Mihályt elnöknek. Szép  
Lajost titkárnak és pénztáritok­
nak : Vürglies Vilmost. Segédpénztár- 
nok le tt:  K ru m a u its  Ferenc*. Választ­
mányi tagokká: Schiick Lajos, Tán­
csics Ferencz, S tib inyer  Jöz>ef, Sfeiner  
Kerencz, K irc h n o p f Gyula, és Schrett- 
ner Márton. — választmányi pótta­
gokká : Fokele István, Ui*e/ie Ist­
ván és N a g y  Sándor választattak mén. 
— Miután az elnök a kai társaknak 
bizalmát megköszönte, a tisztikart üd­
vözlő és elrendelte az Ászt. T. szabá­
s o k  felolvasását, amely alkalommal 
észlelhető volt az a kedvező benyomás, 
amit a  szabályoknak azon pontja kel­
tett, hogy az A. Társaság vagyonát 
csupán az idegen szók kiejtése és 
egyébb szabályok be nem tartása miatt 
befolyó fillérek fogják képezni. Az Ászt. 
Társaság tagjai tehát tagsági dij fizetésre 
nincsenek kötelezve. Ezután követ­
keztek az indítványok. Yárglils Vil­
mos pénztárnok az Ú jkor A szta l T á r­
saság helyett. — A  lipótvárosi pinezérek  
U jhor asztaltársasága  czimet ajánlotta, 
annt a tagok egyhangúlag elfogadtak. 
Szép  Lajos titkár az A. Társaság ezél- 
jában és szabályaiban is kifejezett, ne­
mesebb szórakozások s az ön mi velő- 
dós szellemét fokozó tárgyaknak napi­
rendre való felvétele iránt, szólalt fe l ; 
melyre vonatkozva F lór  Győző beje­
lentene, hogy a legközelebbi ülésen az 
Ú jkor  szerkesztőség tagjai felolvasást 
fognak iartani. Az Asztaltársaság 
összejövetelét a  hétnek minden egy nap­
ján, szerdán éj jel fél 12 és fél 2 óra közt 
(Horváth István vendéglő Lipót-körnt 
21. sz. a.) tartatik. Az összejövetel be­
rekesztése, félkettökor volt.

Ö nem értette, nem érezte többé
az emberek szavát, vigaszát...........

A súlyos kór végre is megtörte 
testi erejét és ágyba nyomta a fiatal 
embert. Kinos láz gyötörte és folyton 
Malvin, az imádott lány ábrándképe 
állt szemei e lő tt: és az égető láz he­
vében gyakran kapkodott kezeivel a 
levegőbe, mintha valakit erősen meg­
fogni. átölelni akart volna !

Közben-közben halk sóhaj szállt 
föl melléből és ajkáról mint. szellő lelt­
ben t el a szó; ...Malvin- „hol vagy"...

Hozzátartozói, jó  barátai ott állot­
tak ágya körül némán, levertem

Az őszi nap verőfénye beszűrődött 
a  szoba ablakán és mintha glóriát 
vont volna a  szenvedő arcza körül.

A kinos csöndben egy mély sóhaj 
hallatszott . . . .  az utolsó. Andor lelke 
odaszállt abba a boldog hazába, ahová 
Malvin költözött. Együtt volt vele, 
akitől a földi sors kegyetlen akarata 
elszakította.

Fehér arczárói a megnyugvás sze­
líden tükröződött.

Most már ö is boldog v o l t !
(Vége.)

M e g h í v ó .
A lipótvárosi, a terézvárosi és a 

inargithidrészi Budai kartácsainkat tisz­
telettel meghívjuk a „Lipótvárosi Pin­
ezérek Újkor Asztaltársasága" f. hó 
24-én éjjel 11 és 2 óra között a Hor­
váth István vendéglő külön helyiségé­
ben (Lipót-körnt 21) tartandó összejö­
vetelünkre Az Asztaltársaság nevében: 
J á h n  Mihály elnök. Szép  Lajos titkár. 
Y urg lits  Vilmos és K rizm un ics  Ferencz 
pénztárnokok.

M  e g h i  v  ó .
A „Terézvárosi Pinezérek Újkor 

Asztaltársasága* f. hó 22-én hétfő este 
9 és 1,1  óra közt az Andrássy-uíi 
Arany-fáczán nagy vendéglő polgári 
szoba (csapszék)  helyiségében tartandó 
összejövetelre. Az A sztaltársaság  szerv, 
bizottsága: Unterreiner Yineze. Költeni 
József, Forintos Dénes, Gombás Gyula. 
U nterrriner János és G éczy Kálmán.

BORÁSZA ?3J<eZ€SZ£c.
Szem elvények az „ l'tmiUatás a  must es bor ok­

szerű kezelésére** czimü kiadványból.

A vörös bor készítése.

A jó vörös bor sötét piros színű, 
kellemes zaniatu és gyengén fanyar izü 
legyen, épen azért, hogy ez**i« sajátsá­
gait megadjuk, másként kell azt készí­
teni, mint a feliér bort. Minthogy a 
kék szőlő húsa es mustja egészen szín­
telen. a festőanyag pedig a bogyó héi- 
jában van. abból és a magvakból ke., 
tehát kivonni a festő- és a fanyar izt 
adó anyagokat.

Szüretelni csak akkor szabad, ha 
a szőlő teljesen megérett, de már an­
nak túlélése, megtöppedése nem válik 
a bor színének javára, mert a túlérett 
szőlőnek festő anyaga már többé-ke- 
vésbé felbomlásban van s ilyen szőlő­
ből szép szinii, gránátpiros bort nem 
nyerhetünk. Rothadó szőlőknél a válo­
gatást nem szabad mellőzni.

Hogy a  vörös bor túlságosan fa­
nyar és törkölyizü ne legyen, a szőlőt 
a bogyózó-rostán a csutkától el kell 
különíteni. A lebogyózott. szőlői azután 
az erjesztőkádra felhelyezett szőlözuzón 
á t kell őrölni.

A megzúzott szőlő erjesztésére oly 
kádat használjunk, melynek feneke fö­
lött, a már előre bevert csapja elé. 
lehántolt és forró vízzel kiáztatott fuz- 
vesszöböl font szűrőt, vagy czinkbádog- 
szfiröt erősítünk faszegekkel, hggy az 
a bor lehúzásakor a szőlő raagvát és 
héjját visszatartsa.

A kádban levő czefre, egy-két nap 
múlva erjedni fog. a  zajos erjedés be- 
ákával a törköly a felszínre emelkedik, 
melyet naponta 8—lo-szer, az erjedés 
vége felé minden két órában a csömö- 
szölö bottal jól le kell sulykolni, azaz 
a must közé le kell nyomkodni, hogy 
abból a festőanyag feloldódjék. A tör­
kölynek szorgalmas lestilykolását azért 
nem szabad eiiia.iyagohii. mert ha a
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Törköly hosszabb ideig a felszínen ma­
rad. az megeczetesedik s borunk is 
ecsetes lesz.

Zajos erjedés alatt a törköly le- 
snlykolásánál nem szabad a kád kö­
zepe felé fejünkkel behajolni, mert az 
o tt fejlődő fojtó levegő belélegzése 
megfnlladást okozhat.

Erjedés ideje alatt, a kádat pony­
vával be kell takarni, hogy az eczet- 
legyek és más bogarak a mustba be 
ne halljanak.

A főerjedés eltarthat 8— 10‘napig. 
Ekkor a törköly a fenékre száll, mely­
ről az nj bort leeresztvén, a kisajtolt 
törkölyről lefolyó borral együtt kéne- 
zetlen bordóba átfejtjük és további ke­
zelésig színig töltve a biztosító utó- 
erjesztő akonával elzárjuk.

A szomorodni bor készítése.

Tokaj-Hesryalja vidéken a  szüre­
tet október hó dereka kőiül kezdik 
m eg: ha azonban száraz és meleg időre 
van kilátás s a  szőlő elkezd töppedui 
a tőkéjén megaszalódui, a szüretet ok­
tóber végére is elhalasztják.

A szomorodnit azon szölöfurtők- 
ből készítik, melyekből szüret alkal­
mával az aszúszemeket nem szedték ki. 
Ezen fürtöket a  taposózsákba töltik, 
melyből a taposás által kiszorított 
mustot hordókba fejtik, a törkölyt pe­
dig egy külön kádban meztelen lábbal 
erősen széttapossák. Erre az előbb ki­
taposott mustot újra felöntik. 12—24 
óráig rajta  hagyják és gyakrabban 
megkavarják. Azután az egész tömeget 
újra zsákba helyezik s az ismételt ta ­
posás után a lefolyó mustot, valamint a 
törkölyről lepréselt mustot is hordóba 
húzzák és erjesztik.

Minél több asszuszölő képződött 
a förtökben. annál több lesz a  inast 
•-zukortartalma, mely 24 -  3l)u 0 között 
változik, s  annál értékesebb, nemesebb 
lesz a belőle fejlődő világhírű szomo­
rodni bor is.

Magas czukortartalma miatt a 
most lassan e rjed ; a hűvös időjárás, a 
hideg pincze is késlelteti a  ezukor el- 
eijedését, úgy. hogy a szokásos és 
hagyományos eljárás mellett a szomo­
rodni csak 3 — 4 év alatt fejlődik ki 
és lesz palaczkra fejthető.

Meg kell honosítani a  tokaji bor­
vidéken a fűthető erjeszlőhelyiséffeket, 
hogy a főerjedés minél előbb befejeződ­
jék  s a  bort seprőjéről minél előbb le­
fejthessék.

.4 törvény tiltja . hogy a  szomo­
rodni törkölyéből idegen országból be­
hozott mazsolaszőlővel édes bort, vagy  
szomorodni borhoz hasonló ita lt készít­
sü n k . H a  va lak i ilye t előállít, a z mes­
terséges bornak tek in te tik  és készítője  
szigorúan büntetetik.

Az aszubor készítése.

Szüret alkalmával, ha a szőlőnek 
nagy része kedvező időjárás mellett 
túlérett, vagyis a  szőlőszemek megtöp- 
peiltek, az asznfürtöket. es az aszúval 
vegyes ép szőlőt a  szüretelők egy e 
czélra készült úgynevezett „aszus táb­

lára, melynek 4—5 cm. magas szegélye 
van. felöntik s az asszonyok az aszú­
szemeket leszedik.

Az igv leszemelt aszú szőlőt, az 
egész szüret alatt nagyobb edényekbe 
rakva, lehetőleg hűvös, szellös helyen 
tartják.

Szüret végeztével a  leszemelt 
aszuszölöt 2 3 liternyi részletekben
meztelen lábbal mindaddig tapossák a 
taposó-fcádban. mig az egészen lekvár- 
szerű péppé v á lt ; az egy, vagy több 
puttony össze nem taposott aszuszölöböl 
nyert áttaposott pépre egy gönzi hordó 
(130— 140 liter) friss mustot, vagy bort 
öntenek s a szerint, hogy egy gönzi 
hordóra 1. 2. 3, 4 vagy 5 puttony 
aszuszölöt használnak tel, készül az l,
2, 3, 4 vagy 5 puttonyos aszubor.

Az aszupépet azután a felőntőtt 
musttal, vagy borral gyakori lapátolás 
éskavarás által néhány óráig áztatni kell, 
hogjf az aszupép czukortartalma s a 
zamatanyagok lehetőleg feloldódjanak. 
Ha ez megtörtént, a borral feleresztett 
pépet zsákban ki kell taposni, a 
törkölyt pedig erősen ki le li préselni 
Az így nyert mnstott azután az erjesztő 
pinezében hordókba kell fejteni s er­
jesztő akonával ellátva lehetőleg jól és 
hibátlanul ki kell erjeszteni. Megtisz­
tulása után a  seprőről a bort le kell 
fejteni.

Régebben szokásban volt a  zsá­
kokból kiszedett aszupépet az úgy­
nevezett máslás, vagy fordításból" készí­
tésére felhasználni oly módon, hogy a 
zsákból kivett törkölyre új bort öntöt­
tek s azt nehány órai áztatás ntán ki­
préselvén, a nemes alkatrészekben meg- 
gazdagitott bort. mint igen kitűnő és 
zamatos italt, jó pénzen értékesítették.

Az aszubor készítésénél a kisebb 
termelőket még csak arra aka>om 
figyelmeztetni, iiogy az aszuszölő fel­
dolgozásával. kivált melegebb időben, 
sietni kell s a taposott aszút elég lesz 
6 óra hosszáig áztatni, mert különben 
a töroly igen könnyen szúrós szagu, 
eczetes lesz s habár annak izét az 
édesség eltakarja, mégis az eczetesedés- 
nek szülő anyja lehet s hosszabb éve­
ken át a világ borainak királya is j 
eczetessé válhat. A megtisztult bort is 
minél előbb le kell a  seprőjéről fejteni 
nehogy a seprőtől a bornak is seprő 
ize legyen.

A  tokaji borvidéken termelt borok 
kezelésénél nem engedi m eg a törvény a 
kü lfö ld i mazsolaszőlő használatát. A  k i 
tehát a tokaji borridéken termett m ustba , 
vagy borba kü lfö ld i mazsolaszőlőt tesz, 
a zt a  törvény szerin t m in t borhamisítót 
épen ú g y  bün te tik  m in t a  k i  mestersé­
ges bort készít* D e m egbüntetik a zt is, 
a k i  a  kü lfö ld i mazsolaszőlővel bárm ely  
vidéken készített bort „ toka ji“. _hegyal­
j a i , va g y  „szomorodni“ elnevezés alatt 
ad ja  el.

Sem  az aszú-, sem  a mazsolaszőlőt 
nem  szabad vízbe ázta tn i, mielőtt a 
m ustba tennök. A z t  is tiltja  a  törvény, 
hogy tisztán  csak mazsolaszőlőből vízzel, 
a  borhoz hasonló ita lt készítsen va laki.

Országos mozgalom az /ín e r- 
égő ellen.

Hiába lármáznak, hiába rendelkez­
nek a törvényhatóságok a külföldi 
iparczikk kiszorítása érdekében, ha 
ugyan akkor nem látják be azt, hogy 
az a kereskedő, vendéglős, kávés iparos 
6-szoros á rt  kell hogy adjon a hazai 
iparczikkért a külföldi gyártmányokkal 
szemben.

Tegye meg azt a  kereskedelmi 
minister ha a külföldi czikkeket há t­
térbe akarja szorítani a hazai czikkek 
előtt, hogy annak a vendéglősnek, 
kávésnak vagy kereskedőnek, iparos­
nak térítse ineg azt, az á r  külömbözetet a 
mi a hazai és külföldi ipar vagy élelmi 
czikk között van. Akkor elfogja azt 
érni. hogy sem kereskedő sem iparos 
nem fogja külföldről beszerezni szük­
ségleteit.

Mert azt nem kívánhatja egy 
törvényhatóság államfő vagy sem a 
polgáraitól, hogy csupán hazafiasságból 
lemondjon az úgyis csekély jövedelmé­
ről, kenyeréről.

Számtalan külföldi czikkröl ugyan 
azt mondhatnék mint a mit az Auer 
égőkről mondhatunk.

Mi vendéglősök, kávésok valóság­
gal az Auer égő társaságának a 
kenyér keresői vagyunk.

Nekünk, üzleteinkben 40—50 sőt 
néhol több gázlángunk is van. Nincs 
nap, hogy egy kettő sőt néha több 
Anerégő harisnya használhatatlaná ne 
válna. Mennyit tesz ez ki évente?

Most kérdjük, miért rójjunk ma­
gunkra egy ujjahb adót. mikor úgy is 
nyom bennünket elég, miért szerezzük 
mi be gázlángjainkra az Auer égő 
— hazai gyártmány — harisnyákat, 
mikor külföldi gyártmányt kapunk, szállí­
tással minden költséggel együtt a fele 
áránál jóval olcsóbban.

Csupán hazafiasságból fizessünk 
hazai gyárosnak kétszer annyit, mint a 
külföldinek fizetnénk.

Millió forintokat hoz évente igy 
össze a vendéglős és kávés-iparmivelöje 
az Anerégő társaságnak: ez nem más 
mint jövedelmünkről önként való le­
mondás, tisztán hazafiaságból.

Értjük most már mi is. a vendég­
lősök, kávésok országos mozgalmának 
kiinduló pontját, értjük annál is inkább 
mert tndjuk azt, hogy az Auerégő  tá r ­
saság ha megelégednék kevesebb 
haszonnal, adhatná gyártmányát még- 
olcsóbban, mint a  külföld bármelyik 
gyárossá.

M f ö j t f é í á .
Á  m i ak cz ió n k .

Hogy a Magyar Országos Pinczér 
Egyesület^ megalakulását ne csak úszó­
val, hanem tettel is elősegíthessük, a 
vidék élénkebb városaiban az „Ú jkori­
nak fiókkiadóhivatalokat létesítünk.

A fiókkivadóhivatalok nemcsak e lő- 
fizetéseket és hirdetéseket közvetítenek 
lapunk szerkesztőségének, hanem a hi­
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vatali vezetők a tudósítói tisztet vé­
gezik s e mellett, a mi fő. agitátorai 
lesznek a „magyar országos pinczér 
egyesületinek

A mikor magunk erejéből ily ha­
talm as módon is munkálkodunk a tagok 
a vidéki fiókválasztmáuyok szaporo­
dásán. reméljük, hogy buzgalmunk a 
magyar országos pinczér egyesület min­
den igaz hívénél méltánylásra talál s 
az egyesület, érdekében viszont ők is 
mindent megtesznek az „Újkor" te r­
jesztésre.

Az „Újkor41 megizmosodása a ma­
gyar országos pinczér egyesület erős-

..Loudoni M ag y ar Pinczér-kör1' 
The London Hungárián Waiters' Society —  Lon­
don. W. 9. West Street, Rígen Street.

Gyász. Megrendít bennünket P feil- 
m ayer  Antal esete, ak it valóban a csata 
közben, a mindennapi kenyér nehéz 
megszerzése közben é it utói a halál, 
az a kérlelhetlen kaszás a  ki egykor 
mindnyájunkért eljön. Szép halált halt, 
minden szenvedés nélkül valót ; abban 
a  pillanatban is hivatását teljesité a 
mikor a hirtelen szélütés érte. - Pt'eil- 
mayer Antal régi szaktarsnnk 30—35 
éve küzködött e rögös pályán, de mind­
végig hűséges, lelkiismeretes és előzé­
kenységével ki tudta érdemelni, főnökei­
nek becsülését, és kartársainak szere­
teted  Igen szép megnyilatkozása az u 
körülmény a kartársi szeretetnek, a 
mely P felm ayer  hirtelen halálának be­
következésekor történt Ugyanis kar- 
társai a Pannónia étterem személyzete 
rögtön gyűjtést intéztek maguk között 
s hamarosan összegyűjtöttek a vissza­
maradt gyászoló özvegynek és az árva 
kis leányának 400 koronát, hogy ezzel 
is enyhítsék fájdalmukat, a kiben nem 
csak férjét, szerető atyát, hanem 
kenyér keresőt is veszítettek. A „buda­
pesti pinczér egylet11 külön gyász 
jelentést adott ki. s a temetésen az 
egylet választmányi kara az egyleti 
zászlóval számtalan kartárs részvéte 
mellett megjelent. P feilm ayer Antal 
48 éves volt. nov. 9-én halt meg. 
Temetése kedden folyó hó 13-án dél­
után 3 órakor történt a rom. kath. 
hitvalás szertartásai szerint. Nyugod­
jék  békében!

A zöldszHzok henczegése. A
„Hermanstádter Zeitung11,a magyar faló 
erdélyi zöldszászok egyik kedveltujságja 
megemlékezik a Budapestipinezérek házi 
Asztaltársasága amaz elhatározásáról, 
hogy a hazafias szellem ápolása iránt, tar­
tozókötelességüket azzal is leróni kiván- 
jákhogyszolgálatban a vendégeket ezentúl 
m agyarul köszöntik és szólítják meg, 
és az esetben ha>zilálják a német, vagy 
más idegen nyelvet, ha az illető ven­
dég nem tud  m agyarul. E rre a  haza­
fias elhatározásra a fentnevezett szász 
lap henczegve azt jegyzi meg, hogy a 
német vendégek majd legjobban az 
által tanítják meg ismét, a német -zóra 
leghamarabb pinezérkartársainkat, hogy 
töltik a borravalókat ugyanoly határo­
zottsággal meg fogják vonni. Ha a híg­
velejű bakszász lap azt hiszi, hogy a 
mi magyar pinezérkarunk az ö pár pe­

nészes szász garasaiért kész feláldozni 
hazafias érzületét és szeretett anyanyelve 
érdekében hozott elhatározását, akkor 
nagyon csalódik. Mert. a magyar és 
így a magyar pinezérkar is még akkor 

: is nagyobb gavallér volt és lesz. mint 
a jövevény nácziők, amikor hivatásnál 
fogva kénytelen nekik szolgálatot tel- 

; jesiteni és kész inkább a németszagn 
„zöld" filléreket megduplázva bakszász 
uraiméknak az orra alá vágni, semhogy 
önmagukat, s nyelvüket megtagadva, 
az ily henczego fenyegetéseknek meg­
hódolj ni. „X em  d á j c s o l u n k  ! u — érde­
mes zöldfejü polgártársak; ezt tessék 
tudomásául venni.

Az orosz borvám módosítása. Borde- 
auxib a n  a hordó borok bohózatára ki 
vetett, vám illetőleg ennek hirtelen eme­
lése a francia borkereskedelmet rend­
kívül akadályozta miért is az orosz 
kormány a francia kormány felszólam­
lására, ha nem is szüntette meg telje- 

j  sen a vám tételt, mégis oly irányban 
módosította, hogy a kivetett vám csakis 
azoknál fog alkalmaztatni amelyek 13 

! százalék-n<íí nagyobb szesztartalom m al 
bírnak Olyképen a Girande-vidéki bo­
rok az oroszországi bevitelnél e régi 
vám alá esnek.

M eg tö rtén t do log . — (A pozsonyi egér 
i tragédiája,). Hogy az egerek  nem  m indig 

a m acska körm ei közt m úlnak ki az á rn y ék - 
világból, az t b izonyítja  egy pozsonyi kis 
egér tragédiája, a  mely edd ig  ki nem de- 

: r i t e t t  okokból egy üveg sörben é rte  el gyá- 
zos végzetét. Mint, ugyanis Pozsonyi tudó- 

I s itóck  írja, egy o tta n i asztalos legény igen  
megszórni ázván, (s gondolván hogy a nagy 

j szom júságnak csak a  sör az orvoslója) á t  
k ü ld ö tt egy üveg sörért. Az asztalosnak 

| k r izz tu sta lan  nagy  lehe te tt a  szornja, m ert a 
í hazaszállíto tt sörös palaczkot mohó gyorsan 
• k ap ta  el és húzo tt abból egy  végtelen  n agyo t 
[ . . . .  azaz : csak húzott volna, m ivelhogy a  
| sor csak lassan csurgatódzott a lá  — torkába, 

fjéz te  hogy mi a baj ? Az undorodástól m eg­
rázkódva konsta tá lta , hogy a  sörös palaezk- 

| bán egy egér h u llá ja  fekszik. A* egér föl 
| volt puffadva. Olyan volt m in t egy léghajó. 
J B rrr !. . . károm kodta el m agát az asztalos 
i legény és rögtön szólíto tta  az inast, akinek 
i véletlenül neve Ulrik, és U ltikkal rögtön 
: kü ld te  a  sör elárusítóhoz — aki véletlenül 
I szatócs — a fél üveg sörrel és a  döglött 
| egérrel. A sza tó c 'b o ltb a  a gyerek  az t a  vi- 
| gaszta!ást kap ta , hogy 9 krajezárérb csak 
! nem tehe tnek  bele egy  e le fán to t?  — Ez a  
1 v igasztalás, hozzá a  sörbe fu llad t egér, szol­

gáljon  iiilelm ü! a  t .  nagy publikum nak az 
! irán t, hogy palaczksörért vagy bárm inem ű 
' ita lé r t  m isk o r ne a  szatócs bo ltba, hanem  
j  vendéglőbe és korcsm ába küldjenek.

B ankett B ékés-C sabán. Mint leve­
lezőnk irja Békés-Csabáról, az ottani 
állami gymuásiám felavatása alkalmá­
ból 200 teritékü díszes bankettet ad- 

i tak a „Fiume" szálló nagytermébenn 
Z s il in s zk y  közoktatásügyi államtitkár 
tiszteletére. A bankett e-lökelö vendé­
geit a szálló föpinezérjének felügyelete 
a la tt az ottani pinezérkar szolgálta ki, 
mely alkalommal általános elismerést 
arattak. A menü következő volt:

M etélt és b a rn a  leves, rá n to tt  borsóval.
H ideg  tok, t a tá r  m ártással.

N yárson sü lt, finom főzelékkel.
P iskó ta  roulard chateauval és sajtos

m etélt.
M alaez sü lt és vegyes szárnyai.
Saláták.
Compot.
G árd in itto .
Feke te  kávé.

A lakoma rendezői a bankett be­
fejezése után. a vendéglős előtt, külön 
is el isméi ősüket fejezték ki F ischer fo- 
pinezér, .1/. J .  és az ezen alkalommal 
segédkező s magukat érdemessé tett többi 
kartársak kiszolgálata felett. Gratulál­
juk  mi is ő k e t!

A kecskeméti gyümölcs- és főzelék- 
konzervgyár. melyet az A .-G . f i ir  Eerei- 
tnng  Conservirter F rüchte u n d  Gemüse 
(Bozen) létesített, már teljesen felépült. 
A gyárat gőzerőre rendezik be s a  ta- 
vaszszal megkezdi az üzemet.Gyümölcs-, 
főzelék- és húskonzervet fog gyártani.

Pusztulunk veszünk. -  mondják az 
éjjeli (énekes) kávéházak tingl-tángl -  
újabban jámbó stb. művésziesen elne­
vezett mulatattó truppok fejei igaz­
gatói. Mert R u d n a y  Béla fővárosi fő­
kapitány elrendelte, hogy az úgyneve­
zett lengyelzsidó  énekesek, tovább de- 
ezember elsejénél, ne működjenek a  fö- 

i város énekes kávéházaiban. Ekkor 
egyszersmind a jámbó társaságokat reu- 

! dőli felügyelet alá helyezte és rendedé 
| hogy az orfeumi előadások felerészben 
j vagy háromnegyedrészben magyarok 
! legyenek. Helyes Éljent !-t kiálltunk 
; ezen üdvös intézkedésére a főkapitány­

nak, akinek már is nagy érdemei van­
nak az éjjeli Budapest, megmagyarosi- 
tásában. De jól eső örömünket fe jezzük 
ki ezen hazafias tényfelett. még azon 
okból is, hogy szakmánk renoméjának 
helvre állításában egyúttal ezáltal és 
előbbre vagyunk. Mert a mindenhonnan 
szedett-vedett truppok gajdoiása, csiiia- 
drattéja és szoknva lebentőséről isme­
retes éjje li üzletek — soha sem váltak 
hasznára becsületére tisztességes, szak­
iparosainknak.

K őnkurenezia . Ha üdvös és e lő n y ö s ; 
jó  ; — b a  káros és hátrányos, vigye az ö r­
dög ! — Ami a hazafiast és magyart a k a r ja  
elöm o/.ditani, szo lgáln i; s am i a. közszükség­
le t  k ívánalm ának  ó b a jt megfelelni, — te r ­
mészetesen m ind  jó . így  jó  es d icséretes az 
Etnke is és a  Fiuké is. M indkettőnek isme­
re tes és nem es a  czé lja : a  m agyarosodás é* 
közmivelödés előmozdítása. Ezt szo lgálják 

m inden áron. s ennek a nem es szellemnek 
m egfelelőn óha jtanak  e ljá rn i akkor is, a 
midőn egyes ipari és üzletválla la toknak  
czim üket is oda adják. így  tudvalevő, hogy az 
Első Magyar Kőzmurelodcsi Egye*ölet oda 
ad ta  czim ét egy tem esvári g y ú jtó  gyárak , 
a  m ely ezért néhány  filiérnyi áldozatta l já ru l 
a  közjó e ltá rá ra . Az Első M. Kösm. E. m in­
tá já ra , m ost a Felvúie'ki M. KOzm. Egyesület 
is szo lgálatokat ak a r tenni a  m agyar iparnak 
a  m ennyiben az u tóbbi napokban szerződésre 
lép e tt a  budafoki Unió Magyar Általános Gyufa 
gyárral hogy F. M. K. E  gyújtó  elnevezéssel 
M agyarország egfcsz terü letén , m agyar gy ár­
tá sú  u. n . svéd gy ú jtó k a t hozzon forgalom ba 
A F. M. E. E. te h á t a m agyar gyújtónak  
csinál p rop ragandá t. ellenkezőleg a gyújtó- 
g y árra l, a  mely ez á lta l az Emke gyujtónak
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válik  konkurensévé. — A F. 31. K. E  gyúj­
tónak mi is p ropagandát csinálunk, nem 
csak M ért. mert az emke g y ű jtő  gyár egy 
alkalommal a sa já t érdekébeni felszólalásun­
k a t figyelem be nem v e tte , de az okból i», 
hogy az F  M. K. E. gyújtó, a  kőzszflgséglet 
szempontjából sok tek in te tb en  — jobban  
megfelel. Egyébként p ed ig : párto ljuk  mind­
azt, a m i m agyar. Párto ljuk  teh á t és vásá­
roljuk a  m agyar gyártm ányú gyú jtóka t !

Kauciószédelgő kávés. Ismét egy 
alak aki a főpinczérek pénzével dol­
gozott. Nyári Józset volt kávés oly 
módon csapott be egy sereg embert, 
hogy hitette el velük, hogy kávéházat 
fog nyitni. A nyitandó kávéház számára 
bérbe vett egy' 200 korona értékű Pia- 
ninói D ehm ál Károlytól, a mit nyom­
ban el is adott. Lukács  Kálmán szak­
társunk 200 koronáját, G ál Sándor 
szaktársnak 400 koronáját, síkasztotta 
el. A károsultak mihelyest látták, hogy 
be vannak csapva nyomban jelentést 
tettek az esetről a rendőrségen. A fel­
jelentés alapján Nyári kávést 'e is tar­
tóztattak Ebből, meg már sok meg­
történt visszaélésekből okulhatnának 
fopinczéreiuk, ne adnának olyan alakok­
nak ovadékot a kik hasonló módon 
cselekszenek. Tudjon mái- egyszer, 
mindenki dolgozni a saját pénzével.

A Tizen járó csirkék . -  A „Termé- 
8zet“-ben a  következő kedves ki« dolgot ol­
vassuk: Egy költő  ha ttyúnak  tojásai közé 
egy term észet vizsgáló, h a t  tyúk to jást té r i .  
A tyúkto jások  szerencsésen kikeltek  s a  kis 
pelyhes csirkék a  fiatal hartyuivadékkal 
jó  egyetértésben  éltek M ikor az öreg ha tty ú  
a  k icsinyeket a  vízbe vezette, a  euiskéfe ide- 
oda fu tkostak  a  tóparton , de nem  m ertek  
lem enni a  vízbe. Az ö reg  h a tty ú  ekkor visz- 
*za úszott a p a r tra  s a  kis csirkéket egyen- 
k in t a h á tá ra  te tte  s igy úszkált a  tavon, 
de egyszer sem b u ko tt le a tíz alá, sem 
szárnyaival nem verdeste a  vizet, míg a 
csirkék a h á tá n  voltak. Mikor megelégelte 
a  fürdést, a  csirkéket a p a rtra  vitte » f iá ­
val eg y tt ú jra  visszavezette a fészekbe. A 
csirkék teh á t a  vizen já r ta k  anélkül, hogy 
úsztak volna.

Friss tojás tólen. Osmerétes dolog, 
hogy a tojást télire mészbe lakják, ha­
muba rétegezik, beolajozzák, hogy meg 
ne romoljon. De bizony. 3sak nem friss 
tojás az, hanem zavaros a fehére, 
színtelen a sárgája, kelletlen az ize. 
Más a téli friss tojásnak a titka. Az. 
hogy meleg helyen hallassuk a tyúk­
jainkat (legjobb, ha a jószágistálló pad­
lásán rekesztünk helyet), aztán etessük 
melegítő ételekkel: kukoriczával, olaj­
pogácsa vagdalékkal s tegyünk el szá­
mukra zöld takarmányt. Kedves ilyen 
zöldség ételük a nyáron leszedett, úgy 
megszáritott akáczfalevé). Tegyen csak 
valaki evvel a móddal kísérletet, friss 
pénzhez, korai csirkéhez jut egy- aránt.

A hol mindenki halat eszik -  Mint 
a  „Halászat1" adja hihetetlenül tudomásul: 
Amerikában, az Egyesült Államok néhány 
folyójábán, az Európából behozott pon­
tyok úgy el szaporodtak, hogy az illető 
folyók mentén fekvő városok vízzel való 
ellátását igen megzavarták. A roppant 
mennyiségben elszármazót ponty ugyanis 
állandóan zavarossá tette a folyó vizét,

amin most ezek az érdekelt városok ágy 
akarnak segiteni, hogy a pontyvkat mind 
ki irtják a íolyókból. Ezen folyók mentén 
fekvő városokban, egy darab idő óta, 
mindenki pontyot eszik. Őszintén kíván­
jak. hogy az amerikaiaknak egészségére 
váljék!

Furcsa tin c z m u ln ts te . Amerikában a 
sok fejre á ll í to tt  h is tó ria  és bolond szokás 
között van jelenleg egy gazdag lady is, aki 
az u tóbbi napokban egy száz m éter mázsát 
oolondériijával te tte  híressé magát. O nagy­
sá g a  ugyanit e lha tá roz ta , hogy « h a ­
tó nszenvü bolondériában leledző honfitársnői­
nek bált. ad. a  noioeporti tündér kastélyában. 
A báli meghívókkal esryü'.t k iad ta  a  je lszó t, 
hogy a m eghívott vendégek valamenyien 
am erikai parasztoknak és pórnőunek öltözve 
jelen jenek  meg, a e m ellett m indegyikük egy 
Amerikában otthonos háziálUtot hozzon ma- 

: gával a tánczm ulatságra. Természetesen a 
terv a  legélénkebb  visszhangra ta lá lt  s az 
em lékezetes estén a  vendégek az előirt je l­
mezben és kivétel nélkül valam i á lla tta l 
jelentek meg, úgy hogy a fejedelmi pompájú 
táncztcrem  csakham ar a  m egszólalásig híven 
hasonlíto tt egy a  bolondházácal kombinált me- 
náz sér iához. Az egyik hölgy hófehér kis b á ­
rán y k á t ho rdo tt puha karjain, míg a másik 
urat egy hatalm as kuvaszlom bor kísérte  — 
a",harm adik  lady  k ísé re té t egy csirkéivel 
eg y ü tt tipegő kotlós tyukanyó képezte, sőt 
valam elyik miss m entorául egy fölélcesitett 
szemárcsikót választott. A zenekar vázéndi- 

' te tt  a  ,  New-York szépe ' indulójára, a  mi a 
m egjelent á lla tv ilág  részéről fü lhasgató  bégé- 

j tés. ugatás, bőgés, és t-d-zás visszhangjában 
részesült. — A házi úrnő, a kinek ö tle te  volt 
a  b irkák  és a sz im arak  b álja , a terem be 
egy gyém ántokkal kirakott aranyjárszalagon 
egy kis rózsaszínű süldő malaezot vezetett 
be és a  remekül felpuczo 't cocácska kövér 

t éz jó llako tt m egelégedettségében vígan rö- 
! fögve kopogott úrnője nyom ában . . . Röf 
! . . . röff . . .

Baromfiárak. Mint a  drezdai jelen­
tésekből kitűnik, a magyarországi szár­
nyasok behozatala a lefolyt október 
hónapban fejlődött. A mig Csehország­
ból jelentékeny mennyiségű „prágai" 
libát, fogolyt és fáczánt szállítottak, 
addig hazánkból legnagyobbrészt élő 
baromfit hozattak melyet égj- ideig 
Drezdában hizlaltak: a hűvös időjárás 
beállta ót.a a leölt baromfi behozatala 
szintén növekedett. A baromfi húsnak 
a következő keletje van : liba fontja 
60—70 pfennig, franczia kappan 6—9 
m.. fáczán 3 4 m., fogoly 1—134 
márka.

A ..Belvárosi Pinczér Asz 
taltársaság" s z e rv e z ő  b iz o t t s á g a  
f. h ó  1 6 -á n , p é n te k e n  é jje l 1 2  ó r a ­
k o r  jö t t  ö s s z e  a  »N e m z e ti  s z á llo d a *  
A ra n y k é z -u tc z a i  F e h é r  t e r e i n  h e ­
ly isé g é b e . A  b iz o tts á g  ta g ja i  k ö z ü l 
j e le n  v o l t a k : Z i d a r i t s  Ö d ö n , H u ­
s z á r  L á sz ló , K a l m á r  F á b iá n . A r t n e r  
R ic h á r d ,  S z é p  L a jo s ,  F l ó r  G y ő z ő  

i s z e rk e s z tő ,  H u s z á r  e s  P a l u g y a y  
v e n d é g lő sö k . A  s z e rv e z ő s é g , m i­
u tá n  a z  A s z t a l t á r s a s á g  k e z d e m é ­

n y e z ő je  Z i d a r i t s  Ö d ö n  s z a k tá r s u n k ­
n a k  a  » B e l v á r o s i  P i n c z é r  A sz ta  I- 
t á r s a s á g « c z im é t m a g á é v á  te t te , 
m e g á lla p o d o tt  a z  A . T . ö s s z e jö v e ­
te le i t  i r á n t  a m e ly  m in d e n  h é te n  
e g y s z e r  C s ü tö r tö k ö n  é jje l  11 ó ra  
és  2  ó r a  k ö z ö t t ,  a  P a l u g y a y  é s  
H u s z á r  é t te r e m b e n  ta r ta t ik .  Az 
A s z t a l t á r s a s á g  e ls ő  il le tv e  a la k u ló  
ö s sz e jö v e te le  f. h ó  2 2  é n  le sz  
m e g ta r tv a .  A z ö s s z e jö v e te le n  v a ló  
m e g je le n é s  i r á n t ,  a  s z e rv e z ő s é g  
a  k ö v e tk e z ő  m e g h ív ó t  in té z te  a 
k a r  t á r s a k h o z :

M e g h í v ó  !
A > B e l v á r o s i  P i n c z é r  A sz ta l - 

t á r s a s á g « m e g a la k í tá s  cz é ljáb ó l 
f. h ó  2 2  é n  C s ü tö r tö k ö n  é jje l  a  
N e m z e ti  s z á llo d a  (A ra n y k é z -u tc z a i  
f e h é r  te re m )  é t te r m é b e n  a la k u ló  
ö s s z e jö v e te l t  t a r t ,  m e ly re  a  t- k a r t á r ­
s a k a t  t is z te le t te l  m e g h ív ja  a  s z e r ­
v e z ő  b i z o t t s á g :
H u s z á r  L á s z l ó ,  Z i d a r i t s  O d ó n .  
K a l m á r  F á b i á n ,  H u s z á r  K á r o l y .
A r t n e r  R i c h á r d ,  S z é p  L a j o s  

P a l u g y a y  K á r o l y .

XÖZGjíZDjiSyijj.
Gyümölcs és szőlő kivitelünk statiszti­

kája

Érdekes, éppenséggel nem örveu- 
| detes, hogy még szőlőt is osztrák, ro­

mán török és szerb szőlőt is tömegesen 
I importálnák hozzánk, 
j S ugyan akkor az új telepítések, 
i mint például Kecskemét vidéken 80 000 
i hektoliter szöiölevet kínálnak megvé- 
j telre.

Tavaly 2870 métermázsa román, 
2701 török, 465 szerb, és 7283 méter- 
mázsu szőlő érkezett Magyarországi <a, 
ezenkívül máshonan is 382 méternú- 
zsa. mig kivitelünk 1899.-ben 33960 
métermázsára rúgott s ennek nagyrésze 
is csak Amerikába ment. Németországba 
mindössze is 1226 métermázsa szőlőt 
exportáltunk (1898-ban meg 1762 mé- 
termázsát. Ugyanakkor, a mikor gyü­
mölcstermeléssel kivitel czéljából fog- 

i lalkozó gazdáink a külföldön nem tud­
ják termésüket elhelyezni, azt tapasz- 

' jak , hogy a magyar piaczokat az ide- 
gen gyümölcs szinte elárasztja. Ezt a 
dolgot annál inkább meg kell fontolni, 
mert ha a dolog tovább is igy folyik, 
nem lehetetlen, hogy az idegen gyü­
mölcs teljesen kiszorítja saját termé­
keinket hazai piaczaink-ról. Abban a 
törekvésünkben, hogy a külföld piaczait 

I elhódítjuk, hazai piaczainkat annyira 
elhanyagoltuk, hogy fogyasztó közönsé­
günk szinte rá  van utalva az idegen 
áruk fogyasztására. A miuek azután az 
a _ következménye, hogy a magyar jó 
minüségü gyümölcs piaczaiukon veszít
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értékéből. Nincs renoméja, inkább a 
meghonosodott és megszokott idegen gyü­
mölcsöt. veszszük. Az ország több fo­
gyasztó piaczain styriai. krajnai, szerbiai, 
osztrák és galicziai származású gyü­
mölcsöt árusítanak, a közönség pedig 
már kezdi hinni, hogy csak az a gyü­
mölcs jó, a magunké pedig selejtes.

Az elmúlt évben almát, körtét, friss 
állapotban szállítva 116.988 métermázsa 
mennyiségben hoztunk be (1898-ban 
85.146 métermázsát) ugyanakkor, a mi­
kor a külföldre ki vittünk 1899-ben 
1 "8.062 méterülázsát. illetve 1898-ban 
49.170 métermázsát. Cseresznye-behoza­
talunk 1899-ben 94.269 métermázsa, 
1898-ban 95.852 métermázsa volt, ki­
vitelünk pedig 1899-ben 130.805 méter- 
mázsára és 1898-ban 105.738 métermá­
zsára rúgott. Ugyanígy vagyunk az 
aszalt szilvával és szilvaizzel. Majdnem 
nagyobb e czikkekben a behozatal, mint 
a  kivitel.

Kevesen tudjuk azt, hogy a mi 
nálunk terem jő bor az külföldre lesz 
szállítva s ugyan azt isszuk hangzatos 
özünkével ellátod palaczkokból, méreg 
drága pénzen : vajha a nagytermelő 
közönség öntudatra ébredne egyszer.

Uj villamos vasúti vonal- A Buda­
pesti Közúti Vaspálya-Társaság megé­
pítette azt a váci-köruti vágányát, 
amely összeköttetést alkot a Budapest 

-Újpest -Lehel-utczai vágányaival, 
megépítette továbbá a Katona József- 
és Kádár-utcza közelében szükségessé 
vált ki térő-vágányokat.

Ezeknek az uj vonalaknak a mü- 
tanrendőri bejárását 14-én délelőtt tar 
rótták meg Sőpkész Sándor vasúti és 
hajósi főfelügyelő elnöklése mellett, az 
összes állami, fővárosi és társulati ér­
dekeltség képviseletében.

A mii tan rendőri bejárást végző bi­
zottság elnöke ismertette a vonal jelen­
tőségét, amely szerint a most elkészült 
vágány-összeköttetés annál nagyobb fon­
tossággal bír, mert a vonal a főváros 
belsejébe hatol s igy a  közönség ké­
nyelmét mozdítja elő. amennyiben ezen­
túl inon kell az utasoknak megtenni 
azt a jókora darab utat, amely a  Le- 
liel-utcza végétől a  nyugati pályaudva­
rig terjed.

A z  elnök a helyszínén te tt szemle 
után, amikor is a bizottság a vonal 
építése és fölszerelése körül mindent 
rendben talált, a kereskedelemügyi 
miniszter nevében megadta az engedélyt 
arra, hogy az uj vonal-összeköttetést 
már holnaptól fogva átadják a forga­
lomnak.

J té T S Ö i: J ( € 7 K .
Levél Uj-dombóvárról.

Uj-Doni bor vár, 1900 XI 12.
Tisztelt Szerkesztő tér!
A múlt héten, két volt dombóvári 

kartárs szerencséltetett bennünket lá­
togatásával. a kik a magyar országos 
pinczér egyesület ügyében fáradoznak 
s serkentik — az ország minden szá­
mottevő városában szaktársainkat. Mi

i a kik azt hittük, hogy egyesületünk 
: már a feledésbe is megy, nagyon meg­

örültünk, hogy végre a  sok vajúdás 
után megmozdul a pinczérkar s a saját 
érdekeivel is kezd bibelödui

Értesültünk tőlük arról a nemes 
. intézkedésről, melyet az „Ujkc “ újból 

megindított, ezen felbuzdulva e » k i s  
mulatságot rögtönöztünk tánczcz egy­
bekötve a mi ügybuzgó kartál ink 
tiszteletére,

A mulatságon jelen volt az Uj- 
Dombovár egész pinczérkara köztük 
N ovak  íöpinezér ur, Moravcsik éthordó 
s nagyon sokan. Az első felköszöntőt 
N ovak  kartársunk mondotta, éltetve a 
két vendégünket, a  kik annyira ma­
gukévá tettek a pinczérség bajait s 
fáradhatlanul dolgoznak.

Meghatotta!! a hallottaktól szó- 
!ásra emelkedett az egyik vendégünk, 
aki kifejtette remok szép beszédében 
azt, hogy a pinczérkar csak akkor 
érheti el a  maga elő tűzött czélját, ha 
az összetartózandóság érzete minden 
kartársat áthatva nyilatkozik meg ngv, 
mint a hogy megnyilatkozik az az í j -  
Donibovári kartársakban.

E  nagy hatást elért szónoklat 
meghozta a hangulatot s megkezdődött 
a t án ez.

A tánezot Moravcsik kartárs nyi­
totta meg. Dombóvár első műkedvelő 
művésznőjével a bájos A u g u sz t Rózsiba 
kisasszony nyal. A két vendég, névszeriut 
B író  Dénes és J a k a b  ff}/ Ernő urak és 
a  többi kartársak mind tánezra perdül­
tek a kitüuö zene hangján, a  melyet 
az első dombóvári zenekar játszott. A 
mulatság kivilágos kiviradtig a leg­
kedélyesebben ment végbe.

•leien voltak a fennen említetteken 
k ív ü l: Mancit nővérek, Kiss Juliska. 
Köble-.- Jusztin, Biró Gizella, Herr 
Teruska, Szíjártó Rózsika. Tury nővé­
rek. Szloboda Mariska. Sárváry An- 
nnska kedves szüleikkel.

Vendégeink szóvá tették a többek 
között azt is. hogy miként van az a 
szép haimomkus barátság, az a szép 
összhang a dombóvári kartársak között ? 
Feleletünk az volt, hogy ezt csak a mi 
„Újkor- lapunknak közönhetjük, mert 
az mindig azon fáradozott, hogy kö­
zöttünk kartársak között az egyetértés 
megnyilatkozzék.

Üdvözlöm az „Újkor” lelkes ki­
adóját, a ki nem retten vissza attól a 
nagy költségtől a méh vállait nyomja, 
üdvözlőm a szerkesztő urakat és ké­
rem. hogy ügyünket a magyar, orszá­
gos pinczér egyesület ügyét juttassák 
velünk diadalra: a hála kartársaim ré­
széről nem fog elmaradni. Isten önök­
kel kedves szerkesztő uraim. Maradok 
kész szolgája Pali. ovits P erm ez.

ÜZÍÍTJ
HELYVALTOZASOK

Újkor
Vendéglősök K ávésok és P irczérek heti 

L a p ja  — előfizetési á ra :
Egész évre 12 korona
Fél „ 6 „
Negyed „ 3 „

Teljes tisztelettel kérjük azon elő­
fizetőinket. akiknek előfizetése a szep­
temberi negyeddel lejárt, hogy azt 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a 
lapküldésben változás álljon be. Akik 
lapjukat postai hibás kézbesítés vagy 

| bármily más ok miatt rendesen nem 
kapják kézhez, kérjük ezt kiadóhivata- 
lunknak egy 4 filléres lev. lap utján 
tudomására hozni.

Csapiáros.
A régi jó világban igy hívták a 

fogadóst is. a koresmárost is. a csárdást 
is: aminthogy tulajdonképpen illet is 
ez a név mindenkit, a  ki a boroknak 
és söröknek csapolásával foglalkozik. 
A komoly és a koresmáros ipar szo­
rosabb értelmében persze a csapiáros 
mást jelent, vagyis a  fentitől annyiban 
tér el, hogy a csapiáros nem rendelke­
zik önálló saját üzletével, hanem más­
nak az ételéi-italát szolgálja fel és 
méri ki. Ily szép és hasznos misziót 

i  teljesít a mi t. barátunk is. Géczy Kál­
mán, a ki f. hó 11-étöl fogva, Géczy 
Ferencz az ö kedves bátyja ura italát 
méri. Géczy Kálmán közismert szak­
társunk tehát, csapiáros lett. csapiáros 

| pedig a szó legszorosabb értelmében, és 
az Andrássy úti „Arany-Fáczán“ nagy 
vendéglő csapszékében. A közjó ügyét 
ezélzó nemes eszmék igazi harezosát, 
Gécey Kálmán barátunkat őszintén gra­
tuláljak a jelenlegi csaplárosi mivoltá­
ban s kívánjuk, hogy ez legyen erős 
alapja a megfáradott s a már rég ki­
érdemelt. szebb jövő sikerének. Szak- 
társaink. a fővárosi és a fővárosba ér­
kező fő- és minden ismerős pinezértárs 
és ismerőseink figyelmét felhívjuk, 
a mi jó csaplárosnnkra Géczy Kálmánra 

i s az őáltala valódi szakavatottan veze­
tett esapszékre. a hol reájuk az „Arany 
fáczáu-- minden vadpecsenyéje, szege­
d ik  halászléje, túrós csuszája és kitűnő 

j  bora vár.
Kávéház átvétei. A fővárosi „Opera 

kávéházal'- mely az Operaház mellett 
vau az Andrássy-uton, Pichler-töl Wein- 
gruber J. szaktársunk vette át A ká- 
véház jelenleg renoválás alan áll s az 
átalakítással csak jövő hó 1-ére lesznek 
készen. A megnyitás ugyancsak ekkor 
lesz. A kávéház föpinezéri állását ez 
alkalommal, - N a g y  Károly előnyösen 

' ismert fővárosi pinczéikarfáisunk fog­
lalja el.

Légyott. Értesítem tisztelt jó ba- 
| rátáim at és ismerős kartársaimat, hogy 

az A ra n y  fáczáu  nagy vendéglő helyi­
ségéhez csatolt csapszéket átvettem és 
azt f. hó 11-én megnyitottam. A mi­
dőn ezt mindeneknek, akiket illet - 

j adom értésére, egyben t. és összes kar- 
| társaimat szívélyesen hívom meg egy 
I kell. mes légyottra Mindnyájatoknak 

szerető barátja G éczy Kálmán Bpest 
Arany fáczáu.

Kedves vendeg lepte meg a napok­
ban szerkesztőségünket. A múlt iiéteu 
ugyanis E rdelits  Ferencz kiváló szak­
társunk és munkatársunknak hirtelen 
dolga akadt a fővárosban s ezt elin­
tézni érkezett körünkbe. Még ugyan­
azon nap vissza is utazott tárté _odási 
helyére, Pozsonyba.
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Uj szálloda. — Alig pár hete hogy 
említést tettünk az Ungvári „Erzsébet 
szálló" megnyitásáról. Mint ottani tu ­
dósítónk értesít bennünket, a héten is­
mét egy uj szálloda nyílott. Az uj üzlet 
a miuaji-utcza sarkán ugyancsak újon­
nan épült Mittelmami féle szép emele­
tes épületben van. s annak tulajdonosa 
D em zsák  Péter szafctársnnk. Az uj 
szálloda „ Központiu czimen f. hó 14-én 
nyílt meg.

Vendéglő átvétel. Ungvári H erz  S. 
a  régi Herz Bernát féle. (édes atyja) jő 
hírű vendéglőjét á t vette és azt ünne­
plésen. a umlt vasárnap nyitotta meg. 
Sok szerencsét!

Vendéglő áthelyezés. — Kassán, M etti 
János, előnyösen ismert vendéglős szak­
társunk. a kassán létezett jó hírű ven­
déglőjét, a fö-uteza 120 sz. alá helyezte 
át. Az újonnan épült és a mai kor Íz­
lésének megfelelő csinos vendéglő ün­
nepélyes megnyitása múlt szerdán 
történt.

U n gvá r i a nem régen épült Sehuh 
féle Erzsébet szálloda vendéglőjét özv. 
K a zá r  Mihályné jó hím vendéglösné 
vette át kezelésbe.

„Durator.' Mint minden század, 
úgy a huszadik század is meghozta a 
maga újdonságait. Szaktanainkat közel­
ről érdekli, egy uj. felfedezett találmány. 
Durator a neve annak a találmánynak 
a  melyei ö-ször oly tartóssá lehet tenni 
a czipö talpat mint az előtt. Nagy fon­
tosságai bir eza találmány mindenkire néz 
ve, mert nemcsak, hogy tartossábbá teszi 
a czipö talpat, hanem egyszersmind víz­
hatlanná is: a Durator beszivodik a 
bőr lukacsaiba s ezáltal a bőr falait 
összekötve tartja. Ezzel gátolja meg 
a  bőr mihamarabbi kopását. Az uj ta­
lálmány már is nagy kelendőségnek 
örvend, sőt a mint halljuk a katonaság­
nál is alkalmazni óhajtják. Olcsóságánál 
fogva a szegényebb népnek nagy elő­
nyére van, mert egy bádogpalaczk, a 
mely elég 2 pár czipö gondozásához is, 
£-ory koronáért minden kereskedésben 
kapható.

H elyváltozások . — Huszór László, k i­
váló főpinczér s z a k tá rc á k  Bpesten a N emzeti 
szálló szobaföp. á llását tölti be. Gyurcsik'jános 
közismert töpinczér k artárspnk  a  szombathelyi 
V asm eg y e i kaszinó vendéglő fópinczéri á lla ­
s t  foglalta el. — Fischer Lajos főp. kartár- 
a'nnk, ugyanily minőségben B.-Csabán, a 
Fiume szálló étterm ében  tö lt be állást. 
Fontomé Ervin lapunk levelezője Szombat­
helyről Budapestre érkezett. — Sziider István 
Tnrócz >zt.-M ártonban a  „Doni szálló- főp. 
á llását tölti be. U gyanitt a „Buiko és S tarkeu 
szálló kávéházában mint aegédpinczér van
alkalmazva.

(„Budapest" Sddesinger József helyesz- 
kőzl'•"iroda jnlentése) — Seper Lajos Szat- 
m árt a  .Károlyi szállő fópinczéri. —  Hor­
váth Ferenc: L o so n c io n  a „budapesi szálló- 
főpinczeri á llásá t, — Tóth Antal Alsókubin- 
ban a „H sm ennüiier szállő- főpinczári, — 
Hoftwatti .'■átidoi székesfejérváron a S tignitz 
kávéba* íőpinezéri, Muutner Sándor Zala­
e g ersze g en  a „Bárány szálló- fópinczéri, — 
Gyúr csík iános Szombathelyen a Vasmegyei 
Kaszinó vendéglő- fópinczéri, — Dervarits 

Mátyás S z o m b a th e ly en  a  H ungária szálló 
fópinczéri — es Siceger Ferencz Zólyomban a  
Kraliesek szálló fópinczéri á llását fog la ltáé t. 
Faron -íóe! Veszprémben a  Végh kavéházban 
m int reggeli Szetőpinczér a lkalm aztato tt.

A z  Ő s z  m e s é j e .
Irta  : Botoz.

(Mutatvány Minden Tamás Újévi üdvözlő 
kis naptárából)

Folytatás és vége.

N ém a a föld, (estünk föd i csendes ha n t, 
Vén czimbtora! hej, be jó  lesz ott alant . .  
Ott a hol ránk bánat és k in  sose v á r ; 
H onnan kísérteiként vissza.
I f j ú  emlék sose já r  . . .

I f j ú  emlék ..ö re g e ié t. . m ily  dolog ! 
M intha  m i is lettünk volna boldogok .. 
H ej de mikor? . . k i tú r n á  megmondani: 
Őszi szél zúg  és zúgását 
Oly szomoru hallani . . ■

Ha szállt nz estnek lágy furáiméi,
A napnak bihor szép alkonyatán.
Kicsiny bikában elmerengve.
I li minden este, minden éjszakán.

Kicsiny lakában es homályban.
Merengett lelke szép szerelmivel,
S a miy merengett vágya messze —
Csodás tájakra — messze cilte el . .  .

Kiválasztod egy csendes kis zugolyt:
„Leánykám dl leend - fészek.
Leánykám itt leszünk mi boldogok! . . .

Egy tündér jatt. egy szép tündér lyány,
A tündéi-égnek bája. remeke. —
Bajt' lenge, fényes, hószinií ruha,
Mely testi báját be alig fede.
S  midőn a csendes kis zugolynál 
Megállt s relé bóditó szép szemé/.
Szólt lágyan s égi csengő hangján :
Honnan jöttél ide ifjú s miéit é . . .

Miért javéi le e rí'ágba -
Szivednek ebből, mond: mi haszna van rí
Keserv a szép s gyönyör ha másé . . .
Itt nem lakhat az ki boldogtalan !

— Oh, boldog v a g y o k — szólt az ifjú —
Es lön setét a csendes kis zugoly,
Midőn tündér szó újra csengc ■
Te. a boldogságról csak álmodó/ '

j Almodól ifjú s azt hiszed hoyy,
A szőke lyányka tégedet szeret . . .

] Ne vi!ld, ve hidd, az édes álom — 
j Csal mint a tünde vágy s a képzelet ! . . .
I És ébred ifjú ábránd álmibid.

Ébred > ijedten néz szél és keres . . .
S a bús magányban, a lelke felsír.
le l nagtl keservvel . . . Aranka szeress !“

Szeress leányka e. gyötrelemben.
E  kin-kesérvben cl veszii11. ne hagyj .’
Ki érted szenved, és ki téged
Imád szeretve - . . Oh szerelmet adj!

Mit láráns gazdag kincset, éket.
Vagy tán szíred rágy gyönyörök után ?
Mindent adok, és uinni ezt az égből,
Hozom le néked szíretelt leány !
Óh mert 0U annyi és széji kincs van.
Kincs, mit a földön1 néked ki sem ad .
Leánykám szeress . . . adj szerelmet —
S te Ész a földön 11 legboldogabb ’ . .

Így esd' imád' és kér szerelmet,
A néma. kihalt sötét éjszakán :
S midőn a fenhasadó égnek 
Száll hajnal fénye s tűz be ablakán,

Megretten, kél és jár tova, míg 
Az ajka egyre csak szerelmet esd . . . 
A  kis szobában gyertya fénye,
Fakó világot csend s homályra ejt . . .

I.eiil s tollát tintába mártja.
És irja nagy sebtiben a j/ajdrt,
Leírja mind azt mit szivében,
Rejteni tovább nem tudott, nem birt.

Es hoyy megírta a tevéikét.
A.z imádott angyalnak küldte el.
Es várt aggó' s szorongó szívvel.
Hogy a szeretett lény vaj’h mit felel é . . .

A regg' arany súgóra,
Szállt ssépen a has őszi táj fölött,
S  tündöklőit a nagy város.
Fényes tetői s  tornyai között.

Aranka fenn van ‘marim 
S nézi a szép ősz-reggeli sugárt . . .
A posta jő  levéllel:
Honnan s kitől? hisz ő kitől se várt . .

Szép arcza elpirul és 
Reszkette nyitja szét a leielet :
Olvassa : Oh leányka.
Szeretlek. . . add nekem sze:elmedet ! . . .

Halványul, sápad arcza 
Es tekintete gnnyl s haragot ont.
Levelet tép és lángra
Dobja azt és szól: hisz ez egy bolond ! . .

E s  csordul a könny az ősznek szem ibül, 
E s  kitör a keserv öreg keblibiil,
S  (thoyy fájdalm ában sir és kesereg. 
Véle s írnak  csendesen a 
Korcsmabeli emberek. . .  .

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratohit nem adunk vissza. Névtele.* 

levelekre nem válaszolunk.
Hűséges olvasó. Éppen azért, 'm ivel 

hü b a rá tja  az Újkornak, szükséges hogy 
ne csak a carumboláeök neveit, d - azét is 
m egtudha suk, aki minket ily érdekes hírrel 
szerencséltet.

I>. M. London. — Semmi harag, semmi 
neheztelés derék barátunk ; a í  ok elég. 
Kgvébként pedig feltudjuk mi fogni a mi 
kartársaiuk  dolgát, helyzetét. Az uj hírnek 
egy részt örülünk é- g ratu láljuk  bátor el- 
tározásáért. - Csak Amerika ne volna olyan 
mesze. — M. J. Fehértemplom. Hogy Am eri­
kába eddig  hány  pinezér fo rdu lt m e g : épen 
csak úgy nem vagyunk bizonyosak m int 
abban, hogy A frikában ezidő szerint hány 
szélmalom lehet ?

Xiaüóhivatali üzenetek
Kom- J .  Síolnot. — A m utatváu.v elkül­

dése irán t m ég ugyanakkor intézkedtünk , az 
újévi kis n ap tá r t illetőleg pedig Minden T. 
fogja tudatúi.

B. Gy. Nagy-Besskenk. — A kis naptá­
rakból m in ta  példány e hó régén  érkezik 
czimére. A k iállítás kiváló csínjáról előre is 
biztosítjuk t. kartársunkat.

G. Gy. urnák Királyháza. A bor és must 
okszerű kezelésére vonatkozó Dr- Csanády- 
féle Útmutatást elküldöttük még f. hó 11-én
— A. és A. uraknak S. .4. Ujhely. — Hun­
gária  szálló, a tévedésből m aradt \  taszít a 
Magyar Király h e ly e t t : a helyesbítés irá n t 
m ár intézkedtünk. — kóvetkesö előfizetése­
ket ezennel nyugtázzuk — G. G t Zsolna 
3 k. 65. fill. —‘ 15. .1. Csurgó 3 ki — B A 
N.-Szeben 3 k. L. M. Nyíregyháza ö k. — 
Gy- J  Kis-czeü :! k. G. Gy. Királyháza 3 b.
— Sch. F. Bpest :: k. — C K.Bpest ó k .  — 
A. Ab. Bpesí 3 k. -  Haukusz J. Bpest :: k.
— Ü. B. Bpesti d k .  — Pécsről, — ÍV. J. 6
k. — H. Gy. 3 k. — Zw. L. 8,k. — Sz Laj. 
3 k. — Szán. J .  3 k. — J . lm. ó k . - — Seb. 
Fe. 3 k. — Si. B. 6 k. — Ru. Gy ;; k. — 
K. F . 3 k. — Szál. An. 6 k. RÍ .1. :5 k.

folytatás.

Lapkiadó-tulajdonos: 
D O B Ó  G Y U L A .

Kiadóhivatali főnök.
K KOVÁTS FERENCZ.



Kap o svá r 
K inflitt szálló 
F erenez Jó zse f száll*
B árány szilló
O sbudarár Temléálö (Braun P.) 

Barcs.
W arni szállótla

C su rgó .
k o ro n a  szálló.

Pécs.
Arany liajó  szálló, (S illav 13.)
. l 'j  sö rg y ár sörcsaruok~  K irá ly - 

11 (K reo llá  Ágoston ) 
ü o llin g e r  A ndrás „H ét fejede-

Ja k a b  I remléglöje,Sörl>iiz.n>.) 
le n r il i  A! J ó s  vendéglője, á llo­

más m elleit.
V adászk iin  vendéglő. (R eh 'ing  

Antal) MajláUi-T

S a ry  szá lló .' 
Teve szálló. (. 
IM lzen i rörc-m 
Lengyel Miki

elí
S.-A.-Ujh

V adászkürí szálló, i 0k lm re.i 
M agyar K irály . (Nerniczkylstv.!

Nagy-Mihaiy.
C sillag  száll... e tte iem  bávéliáz.

Ungvar.
Korona szálló, étterem  kávéház.

Beregszász.
V asn ti rv.ii le.

V asúti v.-mi ég lő, iKnllin Ilon.} la su t.i  vendéglő. (G ödör(írn ia .)
O tthon  kávéhaz. Huszt.
K orai na 
V d ó r ká

g r  kávéház (K ádár 1.1 
.véhez, (W eittdorfer .1.)

F ejes Ferenc/., nagy-vendéglője.
M unkács.

E s íe k . C sillag  szál ... M őskori?/  L.). ét-
Központi száll-.

Losoncz
Kalocsa l á r o s i  :-/.á! . h í ..... ni. káréház.

H d f e r  «.-ál ioda. K assa
Szabadka N rh .iirliáz  »•. .i

Nemzeti *zálló (W iltinaii Káról v) Európa szálló.
K r.npold Jó z se f  reudéglő;e.

Baja G re iu e r  M arii kávéházit.

A .1 A  N L  II A T Ő  i 'Z E i ;  EK .
Kocsi, nyerges- és sz íjg y á rtó
á ru k  heraktározási- és bizományi 
vállalat Bnest VII.. Kerepesi út <U.

Pálffy Testvérek paprika-sryár. 
Szeged, Kálvária-u.

l ’ohuda Károly F ia  fényképé 
Rudn.pest, II., A lbrecht-ú t ő.

I>r. Kaliiiovszki <• ro«(fog-
1 . Kerr-

Fehér Is i vau. Ilialapesi. J6:sej 
körút őí>. Vagv rak tá r bel- és 
külföldi úri és gyermek kalapok.

M I N D E N  T  A  M  A  S ,

ES KÁVÉSOK FIGYELMÉBE!
/Torontál vármegye székhelyén, N agy becskereken 

, város központján és legélénkebb forgalmi helyén 
. ház, melyben 30 év óla fennálló kávéházhelyiség van 

1 elköltözés miatt eladó 18.000 írtért. Az épület, nagy tágas 
és világos helyiségei miatt legjobban kávéház. vendéglő 
és v  'ndég fogad ónak féléi meg. Az eladó ház 2000 frt 
évi 1 ázbért jövedelmez. Bővebb felvilágosítássá] szolgál a 

l tulajdonos.

VIRÁG VILMOS
megyei főszám ve vő Xagybecsk ereken.

PINCZER KARTÁRSAK FIGYELMÉBE!
A n a g y  v a ra d ra  érkező és itt keresztül utazó t- 

t  a>társuk szives fiyyebm'he ajánltatib. hogy a N a g y v á r a d i  
r/nczér-egyle t házában 4 szép en  b e re n d e z e tt  hálószoba 

! eZl't ,k-vül hálásra kü lön  U nnék  állnak remid kezesükre’ 
melyeit a legmé sékeltebb ár számit tátik. A z e g v le ti  ház 
v endég lő jében  p o n to s  k isz o lg á lá s  és  olcsó a r a k !

Teljes tisztelettel

R ó th  F e re n c * .
a  Nagy v. I’ini zér eg y le ti ház vendéglő**.

E l a d ó  V e n d é g l ő  ^  $  -«■ ^  *
Budapest egyik legforgalm asabb pontján 1500
forintért teljes felszereléssel eladó vendéglő. Házbér 500 

forint. Bővebb felvilágosítást nyújt lapunk kiadóhivatala.

A sárándi vasúti állomásnál levő ~

N  e n d o g - f o g - ; . d ó
2000: terü letű  földel szabadkézből eladó A
megvenni szándékozók az eladó feltételeit megtud­
od ják lapunk kiadóhivatalában Budabest, VI., 

Váczi-kürul "»f».
Újévi üdvözlő kis Fapiacai!

(E hó utolján lesznek 
P á r to l ju k  a z t  am i m agyar!

Mint minden évben úgy az 
idén is elfog ják  árasztan i hazán­
kat a  Gráie és a többi vemet városok 
vú/teíei. német kezek gyártotta li<ililoy 
újévi iiaptáracskákkal. F igyelm ez­
tetem  ;i t  haza i kávéházi m agyar 
] iincz"r k a r tú rs  u rak  a 1 , /ioyy «. t 
a nagyban vs kicsinyben kolportált 
uh yen s gyatra fért: munkát— a 
m inek á ra  m égis m éreg  drága 

kérlelhetetlenül utasítsák —
.v is sz a  ! ! ! “ ......................................

8 annál is inkább, m iután f. 
é . ju n iu s  30-án n h irdetési bélye­
gekkel együ tt a nap tá r bélyeg is 
e ltö rö lte te tt. Minden T am ásnak

rétküldve a  m intapé danyok. i

Ivarnu .Ú jév i üdvözlő k is  N ap­
tá r a i t  “ vegyi k l 'iny lem he , mely­
nek  e készítéséhez m áris hozzá- 

itt \ Mimién Tamás Ú jévi 
k is  > a pl á ra k  eltérőn  azed'llg 
megj elentekiöi vá ltozatosabb
tartn lo inm aL szebh  k iv ite lb en  és 
so k k a l nagyobb csínban  ezen­
kívül a hónapok, napok és nevek 
te lje s  k iírásával fog m egjeleni. 
— A m utatványszám ok e hó­
ban fognak szétk iiU letn i. A 
k is  n ap tá rak  irántérdeklődóket. 
az Ujkor-l.upok szerkesztésé­
gébe . hozzá fordulni kéri 
.M inden Tam ás" ' . .

2 0 0 0  f r t .
óvadékkal keresek a fővárosban, esetleg nagyobb 
vidéki városban megfelelő kávéházi lőpinrzéri 

állást- — Czim a kiadóhivatalban 
K isebb  ven d ég lő t.

a melynek némi múltja van, keresek a főváros 
egy alkalmas pontján. Ajánlatokat e lap kiadó- 

hivatalába kérek,

S z é p írá s s a l
biró egyén (a ki le! -főleg a német írásban is 
jártas) a vendéglős pinezér szakmáoól. egy vi­
déki helyeszkózlő irodába vezetőnek kerestetik. 
Az állási keresőknek ulasilással szolgál e lap 

kiadóhivatala.
S z a k k é p z e t t  e g y én

aki öooo irt készpénzzel rendelkezik, egy fővá­
rosi elsőrangú éttermi üzletbe — üzletvezetőnek 
kerestetik. 1-elvitágositásl a kiadóhivatal nyújt.

P o b u d a  Károly Fia
fényképész.

Elvállalja a fényképészeti szakim vágó összes 
munkákat a legjutányosabb árban és legfinomabb 
kivitelben. Csoportoknak es egyleteknek különös 

árkedvezmény! ! !

Budapest, 11. Albrecht-út 9. sz.



G-eduldig'er H u gó
E lső  M agyar Ruggyanta Bélyegző-Gyí 

ÉS VÉSŐ-INTÉZET.
BUDAPEST. VI. KÉR.. VÁCZI-ÚT 17. SZ

b a d a lm í s z á m  16704.
O K  K A R O L Y

Ajánlja magat mindennemű vésnöki munkát legszebb fs 
legolcsóbb kivitelre u. m. monogramok evőeszkö­
zökre, fehérneműk bélyegzése szállodák ré ­
szére. k itörölhetetlen jelző ten túval. rugyanta- 
bélyegzők. k ivágo tt ezüst m onogram ok szivar- 

tá rc sák ra  stb.

á n  t e l t a l á l t  é s  s z a b a d a lm a z o t t

I s ő  a b I a k - s z e l l ő z t e t ő K :

H ird e tések  fe lv é te tn ek  a z  
,,UJKOR>“ k iad ó h iv a ta láb an ,  
B udapest, V . V ácz i-k ö rú t  55.

/mázhatok szögletes és félkörii ablakokra, 
ffzség szempontjából igen ajánlhatók, mert a 

N agyobb  helyiséget is lég h iizan i n é lk ü l  
szellőztetik. Bárkitől könnyen felhelyezhetök. Ki­
költözés alkalmával anélkül, hogy a fa. vagy 
fai rongálódnék könnyen levehetők. 
[■yáVéluixqk. V en d é g lő k ,isk o lá k

és magfúrásokra nélkülözhetetlenek 
U < r Aruk 4 forint 80 krajczártól 6 írt 50 krajezárig. 
Képviselve : Ebié Lajos által, VI., Révay-utcza 24. 

Vidéki megrendelések g y o rsan  te lje sitte t nek. 
Tisztelettel

B eck  K á ro ly  lakatos-mester.

Bt
: Budapest. Vili.. József-utcza 2V

Kriegler Ferencz Fia
(háztulajdonos és bortermelő. Moor Székesfehérvár-utcza 99. szám). 
Borügynöksége (alapitatott 187U) a bornagykereskedö 
és vendéglős araknak, mint régi m-gbizható ezég 

valódi tisz ta  m oóri bo rok  •&=='

bevásárlásra ajánlkozik. A ezég régi hire teljes meg­
bízhatósága mellett szól.

Kriegler Sándor

•Stífeá
I p á l/y -J é le  rózsapaprika.

|E g y  próbarendelés elégséges, hogy  ha- | 
|  bár jóva l drágább a többi paprikánál. | 

m égis a z t használjuk .
=  Szép színű nem erős =

K iu ta t ,  á rjeg y zék e t bérm en tv e  küld
Pálfy-féle cs és Mr. szab. paprikagyár ;

'SZEGEDEN.

/-/TRADE \A

Í ibfd .Íp e s t o ) 99
i-VlPARLABOP - ' 
VNVÉDdEflY,

BIUR4TOR ff
törv . védve.

I n g y e n  cz i pőta  l p !
jut annak, ki D u ra to rt akaimaz. mert D nratorr& l kényé a czipötalp 5 sző r oly ta r tó s  és 
V ízhatlan lesz.

Á ra 1 b ádogpalaczknak  használati utasítással 
1 k o ro n a  és 2 ko rona .
Kapható mindenütt.
P o stán  I korona 20 fillér beküldése után bérmentve küldetik,
Főraktár: D n ra to rg y ár, Budapest, Lipót-körut 3.

F e r e n e z y  ^  Á V É J4 Á Z á tv é te l !
Van szerencsém értesíteni, hogy a IV. kér.. Ujvilág-utcza 18. sz. alatti f e r e n e z y .  

legutóbb Gasinó kávéházat 1900. szeptember hó /-én átvettem. — Amidőn a helybeli 
és vidéki t. szá llodások , vendéglősök , kávésok  és pinezér u ra k  szives tudomá­
sára hozom, hogy eddig a jlagymezö-ulcza 7. szám alatt létezett helyeszközlo iroaá- 
njafls az Ujvilág-utcza 18. sz. alá (udvar-helyiség) he/yeztenj át, az eddig irántam tanúsított 
bizalmukért hálás köszönetemet fejezem ki. s kérem, hogy bizalmukkal továbbra is meg­
tisztelni szíveskedjenek. Aján.va magamat és kávéházamat szives figyelmükbe, maradtam

Teljes tisztelettel
G R O SZ Ö D Ö N , k á v é s .

Xjromatott Mii Ili rolynal Bndapmt XI. kér.

m


